
Transliteration and Literal Translation of Pir Hasan Kabirdin's Anant Akhado  
Verses For Day 6  

Âshâji pâp amârâ utâro sâmi 
amê chhie gunêhgârji 
darshan tamârâ jabahi mê(n) dekhyâ 
târê chhutâ sarvê ja(n)jâl 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord Oh Lord reduce (pardon) our sins  

as we are all sinful  
When I (we) have your Deedar (spiritual vision)  
then I (we) will be free from all the (worldly) tribulations 
Hari You are eternal................................................................................................... 63 

  
Âshâji kaljugmâ(n)hê pâtra naklanki âvê 

âvê tê gadh mulastânji 
pâ(n)ch nadi gadh hêthaj hoshê 
tyâ(n) tê dai(n)tnê ghâyasê 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord In the present era the pure and perfect  

vessel (manifestation) will come  
and He will come to the hill fort of Multaan  
Five rivers will flow underneath the fort  
It is there that He will slay the enemy  
 
(The hill fort of Multaan can be interpreted as the symbol  
of the individual soul. The five rivers are the five sense outlets  
through which the soul encounters the world. The enemy referred  
to here is the lower self). 
Hari You are eternal................................................................................................... 64 

  
Âshâji rakhisarnê ghêr vadhâmanâ hoyashê 

hoyashê ja(m)pudip mâ(n)hêji 
sâbarmati nadi puraj vahêshê 
anê vahêshê tê lohini dhâr 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord In the homes of momins there will be happiness and joy  

and it will be in the Indian subcontinent (soul, eternal abode)  
While at the same time, the River Sabermati will flow  
and it will be a continuous flow of blood (of the evil) 
Hari You are eternal................................................................................................... 65 
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Âshâji anêk katak nadie milshê 
milshê tê bahu apârji 
rakhi munivar sarvê milshê 
anê milshê tê ja(m)pudipmâhê 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord Many small rivers will meet (symbol of unlimited souls) 

and they will meet in a limitless manner 
All the devoted momins will meet  
and they will meet in the Indian subcontinent 
Hari You are eternal................................................................................................... 66 

  
Âshâji pâkha(n)di jivto ana(n)t milsê 

milsê tê daintni jodji 
koi kênê orkhi na jânê 
karshê sêvâ sâr 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord The unlimited false and cheating souls will meet  

and they will join together with the evil power of Daint 
Nobody will recognise the other  
they will all perform the pure service (of the devil) 
Hari You are eternal................................................................................................... 67 

  
Âshâji vikhadi vêrâ nê kathen pohoro 

tismâ(n)hê tamê âyâji 
ja(m)pudipmâhê pâ(n)chaj gâdo 
to mahêr karê moro sâ(n)hiya 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord In these difficult times and in the hard period  

You have come 
In the Indian subcontinent (embodiment of the soul)  
control the five vices 
then (pray) my Lord have Mercy upon us 
Hari You are eternal................................................................................................... 68 

  
Âshâji dharam mêli jo adharmê châlê 

nê manmâ(n)hê nav chêtêji 
vêd shastra sâ(m)bhari na châlê 
châlê tê kudê kâm 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord If one discards religion and walks on impious path  

and is not heedful in his (her) heart  
And does not follow the Vedas and the Holy literature  
he is then led on the evil path 
Hari You are eternal................................................................................................... 69 
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Âshâji munivar thai dhramsarâ nahi(n) âvê 
anê gatmâ(n)hê hâl na gujârêji 
hâth pag tênâ vâdhi nâ(n)khshê 
tê bohot karsê pukâr 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord If a person becoming a murid does not come to the place of worship  

and does not perform repentance in the gat (congregation)  
His hands and feet will be cut off  
and he will be left to uproar and yell 
Hari You are eternal................................................................................................... 70 

  
Âshâji nav parbat nav fu(n)kê udâdshê 

tyâ(n) daitaj bêthâji 
chinab nagrinu(n) thâmaj jâno 
mêr parbat tênu(n) nâm 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord Nine blows of air will blow nine mountains  

where the evil demon resides  
A place in the area of Chinab will be the residence  
It's name is the mountain of Mer 
Hari You are eternal................................................................................................... 71 

  
Âshâji chinab nagri fiti jâshê 

chosath dai(n)tni jodji 
kâli(n)go dânav vâtaj lu(n)tshê 
rakhisarnâ man fêrâvê 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord The town of Chinnab will get destroyed  

with the united force of sixty four satanic forces  
The satanic enemy will plunder the roads  
and will change the minds of the devotees 
Hari You are eternal................................................................................................... 72 

  
Âshâji dait dânav karinê lu(n)tshê 

esâ ved chalâvêji 
âpê allâh âp kilâvê 
târê rakhisarnâ man fêrâvê 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord The satan as a demon will come to plunder  

That is how he will conduct the veds (in diguise) 
You are Allah you are the protector 
Then (having said these good words) he will change  
(confuse) the minds of the devotees 
Hari You are eternal................................................................................................... 73 
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Âshâji satiânâ sat Sri Islâmshah râkhê 
srêvo sohi narji 
enê thâmê jê nar bêsê 
tênê dhiâvo gatiu lokâ(n) 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord Sri Islam Shah will protect the truth of the believers  

It is to Him that one should worship  
Whoever occupies His abode  
the congregation should love Him 
Hari You are eternal................................................................................................... 74 

  
Âshâji ja(m)pudipê shâh takhat rachâvê 

nur nabi tyâ(n) âvêji 
sêtar dip erâkkha(n)d mâ(n)hê 
karshê nar vadhâiyu(n)ji 
Hari ana(n)t 

 
Oh Lord The Lord will establish His throne in the Indian  

sub-continent  
The Prophetic Light will be there  
In the Arabian peninsula and Iraq continent  
He will grace with His presence 
Hari You are eternal................................................................................................... 75 
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